
Глава 335: Проваливай! (2)

Как и ожидалось, когда Чанди окончательно вернул свои войска в лагерь, посланник подошел,
чтобы сообщить, что Чу Лянь в настоящее время находится в его палатке!

Хэ Чанди бросил серьезный взгляд на Сяо Хунъю. Сяо Хунъю неловко потер нос, идя позади
него.

Он решил пойти с другими войсками на полуденный обед, и оставить Хэ Чанди и Чу Лянь в
палатке.

Когда Хэ Чанди добрался до своей палатки, он заметил трех женщин-солдат, сидевших на
корточках впереди, стирая одежду. Хэ Чанди насупил брови.

Он рявкнул: «Что вы здесь делаете?!»

Его взгляд упал на корыто, и он понял, что одежда внутри - его одежда.

Сяоянь и другие не ожидали, что Хэ Чанди вернется так рано. Их лица были полны удивления.
Тем не менее, у Сяоянь был опыт работы с неожиданными ситуациями после службы у Симы
Хуэй, и ей удалось быстро прийти в себя.

Сяоянь действовала так, как будто она была обижена, и положила руки, которые превратились
в уродливые пурпурно-красные от холода, поверх влажной одежды в корыте, чтобы сделать их
более видимыми.

Она намеренно сделала свой голос мягким и слабым, чтобы вызвать жалость. «Капитан Хэ, мы
провожали сюда Заслуженную Леди. Наш генерал приказала нам служить Заслуженной Леди,
поэтому нам пришлось следовать указаниям Заслуженной Леди, когда она приказала нам
постирать эту одежду. Хотя этот подчиненный родился скромным слугой, этот подчиненный
по-прежнему является личной служанкой генерала Симы.»

Сяоянь была права. Чу Лянь действительно приказала Вэньлан вытащить эту одежду для
стирки. Однако она намеренно сформулировала свои слова так, чтобы предположить, что это
было несправедливое распоряжение.

Пока Сяоянь говорила, она продолжала кидать взгляды на лицо Чанди.

К сожалению, она не могла различить никаких эмоций у холодного и красивого лица Хэ Чанди,
поэтому не могла сказать, работает ли ее уловка.



Она стиснула зубы и продолжила. «Эти подчиненные говорят, что Заслуженная Леди слишком
далеко зашла. У нашего генерала никогда не было никаких нечестных намерений, но
Заслуженная Леди уже пытается пресечь вещи в зародыше. Этот подчиненный никогда не
видел ничего подобного!»

Сяоянь отвернулась и высоко подняла голову.

Она была даже немного довольна внутри. Благодаря этому капитан Хэ должен понять,
насколько невыносима его жена!

Ничего еще не произошло, и Сима Хуэй даже не угрожал их браку. Однако его жена уже
пыталась наказать личную служанку Симы Хуэй. Хэ Чанди наверняка ненавидел бы такую
маленькую и ревнивую жену.

Вэньцин и Вэньлан слышали все изнутри палатки. Их лица раскраснелись от гнева. Вэньлан
хотела выбежать из палатки, чтобы отругать Сяоянь, но Чу Лянь одернула ее.

Чу Лянь беззвучно покачала головой. Вэньлан разочарованно топнула ногой и отошла дальше
от входа в палатку. С глаз долой, из сердца вон. Если она не сможет услышать какой-либо
разговор на улице, ее разочарование наверняка рассеется.

Однако Чу Лянь стояла у палатки, не двигаясь. На ее лице не было никакого выражения, но ее
сжатые кулаки, спрятанные под ее широкими рукавами, передавали ее нервозность.

Хэ Чанди был высоким мужчиной. Несмотря на то, что Сяоянь не была низкой, он все еще мог
смотреть на нее сверху вниз.

Он обвел трех женщин-солдат ледяным взглядом. Затем его губы задвигались, и его низкий,
магнитный голос зазвучал пугающе холодным тоном. У него было только одно слово.

«Убирайтесь!»

Этого короткого слова было достаточно, чтобы заставить Сяоянь и других содрогнуться.

Их глаза расширились от недоверия. Они не могли поверить, что Чанди мог так поступить.

Кажется, что в темных бассейнах, которые служили глазами Сан-Санланга, витала буря. Он
сосредоточил свой взгляд на Сяоянь, которая изо всех сил пыталась дышать, когда столкнулась
с его ледяными глазами.

«Что? Разве вы меня не слышали? Я же сказал вам всем, чтобы вы убирались!»



Казалось, что на трех женщин-солдат вылили корыто холодной воды. Их тела начали дрожать.

После мгновенной паузы они сбежали с помоста, даже спотыкаясь, чтобы только уйти как
можно быстрее.

Солдат, стоявший на страже неподалеку, был безумно доволен, восхищаясь капитаном. Он
встал еще прямее, выглядя прямо как острое копье.

Взгляд Санланга повернулся к деревянному корыту у его ног. Когда он подумал о том, как его
одежда была обработана этими женщинами-солдатами, он свел свои брови в презрении. Затем
он приказал: «Выбросьте всю одежду в этом бассейне».
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